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No. 3496. MUTUAL DEFENSE TREATY’ BETWEEN THE
UNITED STATES OF AMERICA AND THE REPUBLIC
OF CHINA. SIGNED AT WASHINGTON, ON 2 DECEM-
BER 1954

The Partiesto this Treaty,

Reaffirming their faith in the purposesand principles of the Charterof the
United Nations andtheir desireto live in peacewith all peoplesand all Govern-
ments, anddesiring to strengthenthe fabric of peacein the West Pacific Area,

Recallingwith mutualpride the relationshipwhich brought their two peoples
togetherin a common bond of sympathyandmutual ideals to fight side by side
against imperialist aggressionduring the last war,

Desiringto declarepublicly andformally their senseof unity andtheir common
determinationto defendthemselvesagainstexternal armedattack, so that no
potential aggressorcould be under the illusion that either of them standsalone
in the West Pacific Area, and

Desiring further to strengthentheir presentefforts for collective defensefor
the preservationof peaceand securitypendingthe developmentof a more com-
prehensivesystemof regionalsecurity in the West Pacific Area,

Have agreedas follows

Article I

The Partiesundertake,as set forth in the Charterof the United Nations, to
settleany internationaldisputein which they may be involved by peacefulmeans
in suchamannerthat internationalpeace,securityandjustice arenot endangered
andto refrain in their internationalrelationsfrom the threator useof force in any
mannerinconsistentwith the purposesof the United Nations.

Article II

In order moreeffectively to achievethe objectiveof this Treaty, the Parties
separatelyand jointly by self-help and mutual aid will maintain and develop
their individual and collective capacity to resist armed attackand communist
subversiveactivities directed from without againsttheir territorial integrity and
political stability.

‘ Cameinto force on 3 March 1955 by the exchangeof the instrumentsof ratification at
Taipei, in accordancewith article IX.
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Article III

The Parties undertaketo strengthentheir free institutions andto cooperate
with eachother in the developmentof economicprogressand social well-being
and to further their individual and collective efforts toward theseends.

Article IV

The Parties,through their Foreign Ministers or their deputies,will consult
togetherfrom time to time regardingthe implementationof this Treaty.

Article V

EachParty recognizesthat an armedattackin the WestPacific Area directed
againstthe territoriesof eitherof the Partieswould be dangerousto its own peace
andsafetyanddeclaresthat it would act to meetthecommondangerin accordance
with its constitutional processes.

Any such armedattackand all measurestaken as a result thereof shall be
immediately reported to the Security Council of the United Nations. Such
measuresshallbe terminatedwhen the SecurityCouncil has taken the measures
necessaryto restoreand maintain internationalpeaceand security.

Article VI

Forthepurposesof ArticlesII andV, the terms“territorial” and“territories”
shall meanin respectof the Republic of China, Taiwan and the Pescadores;
and in respectof the United Statesof America, theisland territoriesin the West
Pacificunderits jurisdiction. The provisionsof Articles 11 andV will be applicable
to such other territories as may be determinedby mutual agreement.

Article VII

The Governmentof the Republic of China grants, and the Governmentof
the United Statesof America accepts,the right to dispose such United States
land,air andseaforcesin andaboutTaiwanandthe Pescadoresas may berequired
for their defense, as determinedby mutual agreement.

Article VIII

This Treaty doesnot affect and shall not be interpretedas affecting in any
way the rights and obligationsof the Partiesunder the Charterof the United
Nations or theresponsibilityof the United Nations for the maintenanceof inter-
national peaceand security.
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Article IX

This Treaty shallberatifiedby the UnitedStatesof Americaandthe Republic
of China in accordancewith their respectiveconstitutional processesand will
comeinto forcewhen instrumentsof ratification thereofhavebeenexchangedby
them at Taipei.

Article X

This Treaty shall remainin force indefinitely. Either Party may terminate
it one year after notice has been given to the other Party.

IN WITNESS WHEREOF the undersignedPlenipotentiarieshave signed this
Treaty.

DONE in duplicate, in the English and Chinese languages,at Washington
on this secondday of Decemberof the Year One ThousandNine Hundredand
Fifty-four, correspondingto the secondday of the twelfth month of the Forty-
third year of the Republic of China.

For the United Statesof America

John Foster DULLES

For the Republic of China

George K. C. YEH

No. 3498
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
THE REPUBLIC OF CHINA RELATING TO THE MUTUAL
DEFENSETREATY OF 2 DECEMBER 1954.’ WASHING-
TON, 10 DECEMBER 1954

I

The Secretary of State to the ChineseMinister of ForeigN Affairs

DEPARTMENT OF STATE

WASHINGTON

December 10, 1954
Excellency

I havethe honor to refer to recent conversationsbetweenrepresentativesof
our two Governmentsand to confirm the understandingsreachedas a result of
thoseconversations,as follows

The Republic of China effectively controls both the territory describedin
Article VI of the Treaty of Mutual Defensebetweenthe Republicof Chinaandthe
United Statesof Americasigned on December2, 1954,1 at Washingtonandother
territory. It possesseswith respectto all territory now andhereafterunder its
control the inherent right of self-defense. In view of the obligations of the two
Partiesunder the said Treaty andof the fact that the use of force from either of
theseareasby eitherof the Partiesaffectsthe other, it is agreedthat suchuse of
forcewill beamatterof joint agreement,subjectto actionof anemergencycharacter
which is clearlyanexerciseof theinherentright of self-defense. Military elements
which areaproduct of joint effort andcontributionby the two Partieswill not be
removedfrom the territories describedin Article VI to a degreewhich would
substantiallydiminish the defensibility of suchterritories without mutualagree-
ment.

Accept, Excellency, the assurancesof my highest consideration.

JohnFoster DULLES

Secretaryof State of the United Statesof America

His ExcellencyGeorge K. C. Yeh
Minister of Foreign Affairs of the Republic of China

Seep. 214 of this volume.
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[ENGLISH TEXT OF NOTE II]

December10, 1954
Excellency

I havethe honor to acknowledgethe receipt of Your Excellency’sNote of
today’s date,~ss~hichre~d~as fQllows

[See note I]

I havethe honorto confirm, on behalfof my Government,the understanding
set forth in Your Excellency’sNote under reply.

I availmyselfof this opportunitytoconveyto Your Excellencythe assurances
of my highestconsideration.

George K. C. YER
Minister for Foreign Affairs

of the Republic of China

His Excellency JohnFoster Dulles
Secretaryof State of the United Statesof America
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